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AHTpONOLEHTpUYCECKas MapajurMa Hay4HOIO 3HAHUs, B paMKaX KOTOpOH pa3BUBaeTCs
KOTHUTUBHAS JIMHIBUCTHUKA, OPUEHTUPOBAHA HA U3YYEHME IIPOLECCOB, CBA3AHHBIX C IIO3HAHU-
eM 0OBEeKTUBHOTO MHpa, 00paboTKol MH(OpMAIHH, KOTOPYIO YENIOBEK ITOTydaeT B pe3yibrare
niepepabOoTKY MOIYIEHHBIX 3HAaHUH M UX OpPraHU3aliy B Pa3HBIX (opMarax, B TOM YHCIIC B BUJIE
KOTHHTHBHBIX CTPYKTYP, @ UMEHHO, cortacHO Touke 3peHust E.C. KyOpskoBoii, OCMBICTICHHBIX 1
NIPUBEICHHEIX B OIPE/ICIICHHYIO CHCTEMY JaHHBIX, KOTOPHIE OIIPEe/IeTIEHHBIM 00pa3oM perpe3eH-
TUPOBAHbI B HAILICM CO3HAHUU U COCTABILAIOT OCHOBY MEHTAJIBHBIX IIPOLIECCOB MbIIUICHUS [1].

CoBpeMeHHBIE TPAaKTOBKU CTPYKTYp ((popmaroB) 3HAHMI B JMHIBHCTHYECKOM pPaKypce
IIPEIIOJIaraioT OIePUPOBAHUE YIIOPSJOUYCHHBIMI CHCTEMHBIMH CII0OCO0aMU XpaHEHHUS U TIepe-
paboTku nH(pOpManuH, 0a3UPYIONIMMICS HA 3HAHUAX 00 OKPYXKAIOIEM MHpPE, KOTOPBIC TIPea-
CTaBJICHBI KaK SAMHIYHBIMH, TaK ¥ CJIOKHBIMH IIPOIO3UIIUOHATIBHBIMI CTPYKTypaMu, (peiima-
MH, CKPUITAaMH, CIEHAPUSIMHU, OOIIUMH JUISl OTIPEACICHHBIX SI3BIKOBBIX M COIUANBHBIX TPYIIT
[2,3,4,5,6,7,8].

IIpn ncrmonbp30BaHMM KOTHUTHBHOTO ITIOJXOAa K SI3BIKY OCOOBIH MHTEPEC MPEeICTaBIISCT
H3y4eHHe ero poiu npu Qukcanuu 3HaHHH depe3 BepOalH3aIiio, KOTopast JIMHIBUCTHIECKH
«o(opMIISIET» TIPOLECCH BOCHPHUSITHS U OCMBICJICHUSI MUPa, KaTeTOPH3AIMIO U KIacCH(pHKa-
LU0 IAaHHBIX, MOJyYEHHBIX B IPOLECCEe TO3HAHNS OOBEKTUBHON felicTBuTensHOCTH. Hammune
00X ¥ CrIenU(HISCKUX YePT B KOHIENTYAIBHBIX CUCTEMaxX IpecTaBUTeIeH pa3HbIX Hapo-
JI0B 0OYCIIOBIIMBACT GKMYaIbHOCMb UCCICOBAHNS, B YACTHOCTH, OCOOCHHOCTEH JTMHIBUCTH-
4ecKoil pernpe3eHTanun KOHIenTochep XyI0KeCTBeHHBIX ITPOU3BEICHUI 1 H3yUCHUs] CeMaH-
TUKU X OCHOBHBIX KOHIICIITOB.

B pamkax KOrHUTHBHOM JIMHTBUCTUKU PAa3BUBACTCA KOTHUTUBHAS CEMAHTUKA KaK TCOPUs
3HA4YEHUS, CTIeNU(HKA KOTOPOH 3aKII0YaeTCsl B TOM, YTO B HEH 3HAUHTEILHOE MECTO OTBO-
JIUTCSI QHTPOIIOLEHTPHUUECKOMY (DaKTOPY — UEJIOBEKy Kak HO3HAIOIIEMY CyOBEKTY, HOCHTEIIIO
KOTHUIIUH, KOTOPOMY TIPHITHCHIBACTCSI aKTHBHAS PONIb B (DOPMUPOBAHNH 3HAUCHUH SI3BIKOBBIX
€/IMHUII, TaK KaK 4eJIOBeK (OPMHpPYET 3HAUCHUsI, a HE TIOJy4aeT UX B TOTOBOM BHJE. YemoBek
TAKKEe BBIMONHICT aKTHBHYIO POJIb B BHIOOPE SI3BIKOBBIX CPEICTB BBIPASKCHUS JJISI OIHCAHUS
TOM MJIM MHOH CHTyalluH ¥ B OCO3HAHUH MOTHBOB 3TOr0 BhIOOpa [9, 10,11].

Oco0blil HHTEpEC B JMHTBUCTHYECKOM aCIEKTe NPEACTABISICT aKTyalu3aus (HopMaToB
3HAaHUH B TEKCTE, B TOM UHUCIIE XYIO0KECTBEHHOM, KOTOpas OCYILECTBISACTCS IOCPEACTBOM
HCTIONB30BaHMs ONPEICICHHBIX BEpOANbHBIX CPEACTB PA3HOIO YPOBHS M MX KOMILIEKCHBIX
KOH(UTYpanuii, KOTOPbIE CITyXaT Ul JIMHIBHCTHYECKOH PENpe3eHTalny KOHIENTyalbHOI
CEMaHTHKH TEKCTa. SI3BIK TaKkKe 3aHUMaeT 0co00e MECTO B HCCIICJJOBAHUM [T03HABATENIBHBIX,
MEHTaJIbHBIX IIPOLIECCOB, TaK KaK YEJIOBEK MCIONb3yeT €ro IS IO3HAHUS MHUpa 4epe3 UHTE-
rpanuio, OCMBICIEHHE, KAaTerOpU3aluio U KJIacCH(pUKauio NorydeHHOH nHpopMmarun. Takum
00pa3oM, SI3BIK SIBIIETCS (OPMOH OTPa’KeHUSI U BEIPAXKEHHSI MBICIIUTEIBHBIX IIPOIECCOB, BEIb
HMMEHHO TIOCPECTBOM BepOaIM3aliy YeI0BEK HE TOJBKO IOTydaeT CBEACHHS O MHPE U BIO-
CJIEACTBUM OTPAXKAaeT 5TH 3HAHMS B Pa3HbIX BUAAX COLUAIBHON JEATEIbHOCTH, B TOM YUCIIE
U TBOPUYECKOH, co31aBasi MOJCIH HOBOU Xy[JO>KECTBEHHON PEabHOCTH, HO U UMEET BO3MOX-
HOCTb OIICPUPOBATh TUMU 3HAHUAMU C IIOMOILBIO JIMHIBUCTUYECKUX CPELCTB.

S13bIKOBBIE (QOPMBI M CPEJICTBA OTPAXKAIOT ONPEJeICHHOE BUJICHUE MUpPA YEI0BEKOM, 00-
Iye MPUHIUIBI KATETOPH3allMd U MEXaHU3MBI 0OpabOTKH pe3ylbTaToB IT03HABATEIHHOTO
OIIBITa Yepe3 CHOCOOBI KOHLENTYaIN3allH, KOTOPBIE XapaKTePHBI ISl KaXKIO0TO OTAEIBHOTO
HapoJa U ero A3bIKOBOU KapTuHbl Mupa [12, 13, 14].
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Konnenryanusanus kak oI1uH U3 BaXKHEHIINX IPOLIECCOB I03HABATE/ILHON AEATEIbHOCTH
YeJI0BEKa, 3aKIIIOYAIOIIHHCS B OCMBICIIEHHHU IOCTYTAoNIel K HeMy HH(OpPMAIUU 1 IIPUBOJS-
et kK 00pa30BaHUIO KOHIIENTOB, KOHICTITYaIbHBIX CTPYKTYP M BCeH KOHIETITYaJIbHON CHCTe-
MBI B MO3I'y Y€JIOBEKA PACCMATPUBACTCS B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE YEpPe3 IPU3MY HOPOXK-
JICHUSI WJIM TPAHC(OPMAIMH CMBICIOB (KOHIIETITOB), YTO OOYCIJIOBIMBAET HEOOXOIMMOCTH €
M3y4YCHUS C NO3UIUHA KOTHUTUBHOIO IIOIXOAA.

MHorouucaeHHbIC UCCICAOBAHUS IPOLECCa KOHLENTYyalIu3aluy [03BOJIMIA KOTHUTOJIO-
raM yCTaHOBUTH €€ MeTaOpPUUSCKHI XapaKTep, TaK KaK KOHIENTyaJIN3alis OCHOBBIBACTCS Ha
MIEPEOCMBICIICHIH 0Aa3MCHBIX TIOHATHI YelIoBEYeCcKoro omeita [15, 16, 17].

OmnpeneneHHblit HaOOP OCHOBHBIX (KITIOUEBHIX) KOHIIETITOB, COCTABIISIIOIINX OCHOBY HaIlH-
OHAJIBHOTO MEHTAJIUTETa U NMEIOINX HalMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO CIICIU(HKY, IPUCYTCTBYET
B KOHIIENITYaJIbHOW CHCTEME Ka)KIO0ro Hapoaa. B Toil cBs3M, 04eBUIHEIM €CTh (hAKT HAIUIUS
B HAIIMOHAJIBHON KOHIENTOC(hepe, MOMIMO OOMNX 3HAYECHHUH, KOHIENTYaIbHOTO IuIacTa, 00-
YCIIOBJICHHOT'O 3THHYECKUMH, HCTOPUYECKUMH U KyJIBTYpPHBIMH (haKTOPAMH.

IIpennoxennoe CrenanoseiM 1O.C. noHrMMaHue KOHIIENTA, KAK «CTYCTKa KYJIBTYpBI B CO-
3HAHMM 4€JI0BEKa; TO, B BUJIC YEro KyJAbTypa BXOAUT B MEHTAJbHBIM MHp uesioBekay [7: 40]
MI03BOJIACT YTBEPXKIATh, YTO KOHIENTyaJbHas MOJAENb MHpA, OIpEIelIeHHBIM 00pa3oM pe-
anu3yeMasi B Xy/IO)KeCTBEHHOM TEKCTE B TBOPUECKOH (popme, NMPEACTaBIsCT COO0H CHCTEMY,
COCTOSIIIYI0O M3 KOHIIENTOB Pa3HBIX BUIOB. KOHIENTHI MOryT OBITH OOIICHAIIMOHAIBHBIMHU
(cTaHIapTHU30BaHHBIMU), TPYIIIIOBBIMHU, TO €CTh IPHHA/UICKAIIMH COIHAIBLHO, BO3PACTHOMH,
TeHJICPHOH U APYTUM TPyIIaM, U HHIUBHAYATbHBIMH (JTHIHBIMH).

BonpmMHCTBO KOHIIENTOB IIEPBOHAYAILHO BO3HUKAET Ha IIPEIMETHO-00pa3HOM, TyBCTBEH-
HOHM OCHOBE KaK OIpe/eJIeHHbIH SMIMPUYSCKU 00pa3 mpeaMeTa Wil SIBICHHS, B CBSI3H C TEM,
YTO BOCIIPHSATHE MUPA U OKPYKAIOIIHMX MPEIMETOB IIPOUCXOIUT B BUJe oOpa3os [18, 19, 20].

B mpornecce manpHelmero pa3BuTHs KOHIENTa HAOIIONACTCS YCIOKHEHHE €ro IepBOHa-
YaJIbHOTO COACPKAHMA 3a CUET 3HAHUM, IOIyYCHHBIX B PE3ylbTare IPyruxX BUAOB I103HABa-
TEJILHOM JIEATETBHOCTH, TO €CTh C BO3pAaCTaHUEM yPOBHS a0CTPAKTHOCTH KOHIIEIIT HOCTEICHHO
IIpeBpaIIaeTcs U3 TyBCTBEHHOT0 00pa3a B COOCTBEHHO MBICIUTENBHEIH. Takum oOpa3oM, rep-
BUYHBIH SMIINPUUECKHI 00pa3 CHaYasa BEICTYIIAeT KaK KOHKPETHOE YyBCTBEHHOE COJICpIKaHUe
KOHIICIITA, a 3aTeM CTAHOBHUTCS CPEICTBOM KOAMPOBAHMUS, 3HAKOM BCE YCIIOKHAIOLIEIOCs 110
Mepe €ro OCMbICIICHHs], MHOTOMEPHOI'O KOHIICIITA.

Konnenr kak KOMIUIEKCHAs! MBICIUTENIbHAS €AUHHLA, KOTOPAasl B IPOLECCE MBICIUTEIBHON
JIeSITeIHHOCTH, B COOTBETCTBHHU C TOJIOTpa(UUECKON TUIIOTE30H CUUTHIBAHUS HH(OpPMAIHU
A.A. 3aneBckoii, TOBOpadMBaeTCs pa3HBIMUA CTOPOHAMH, aKTyaIH3UPYET CBOH MO0 MOHSTHI-
HBIH, 1100 (HpeiiMOBEIH, MO0 CXeMaTHYECKUH yPOBEHB, JIMOO MPEACTABICHUE, JTNO0 pa3HbIe
KOMOMHAIIMY STHX KOHIENTYaJIbHBIX CyImIHOCTeH [4]. B s3pIke KOHIENT OOBEKTHBHPYETCS
Pa3HBIMH JIMHIBHCTHYECKUMHU CPEACTBAMH U CHOCOOAMH: JIGKCEMAMU U CIOBOCOYCTAHHSIMH,
CXeMaMU MPeJUIOKEHN I, HECYIIMH THIIOBBIC IPONO3UINY (CHHTAKCHIESCKHE KOHIICTITHI); TEK-
CTaMH U COBOKYITHOCTSIMH TEKCTOB, 2 TAK)KE CHCTEMHBIMH KOMOMHAIUSMH TUX CPE/ICTB.

Kak eaununa cTpykTypupOBaHHOIO 3HAHUS KOHLENT UMEET OIPEICIICHHYIO HEXKECTKYIO
CTPYKTYpY: OH COCTOHUT M3 KOMIIOHEHTOB (KOHIICTITYaJIbHBIX IPH3HAKOB), KOTOPEIE 00pa3yloT
pa3nH4HbIe KOHIenTyanbHble ciou. CormacHo Teopuu, pazpadorannoit CrepauusM ML.A., mo-
JIeBask MOJZIE/Ib KOHIICNITa BKIIIOYAET S/Ip0, PAaCCMATPUBAEMOE KaK IPOTOTUIINYECKAs CAMHULIA
VIIK (obuieHaponuasi, TpyIIoBas U WHAWBHUyallbHAs); 0a30BBIE CIIOM, OOBOJIAKHUBAIOIINE
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SIIPO, B MOCJIEAOBATEIIFHOCTH OT MEHEee aO0CTPAKTHBIX K Oosiee abCTpakTHBIM (00IIeHapOJHbIS
MIPU3HAKHU 3THX CJIOEB JISKAT B OCHOBE B3aMMOIIOHMMAHUS JIFOAEH pH 0OMeHe KOHIIEIITaMN);
HMHTEpIPETAlHOHHOE T10JIe KOHILENTA, COACp KAllee OLCHKU U TPAaKTOBKU COACPIKAHUA sAlpa
KOHIICNTA HAlIMOHAJIbHBIM, IPYIIIOBBIM U MHIAUBUYaIbHBIM CO3HaHUEM [8].

XyHOKECTBEHHBIH TEKCT B CHIIy CBOCH MHOIOYPOBHEBOU CMBICIIOBOM M CIOKHOM CTETH-
YeCKOIl OpraHn3aluy SBIISICTCS] HEHCUSPIIaeMbIM HCTOYHUKOM HH(POPMAIUH O Iy TSAX U CIOCO-
06ax MOIENIUPOBAHMUS XyHOXKECTBEHHOTO MUpA IIOCPEICTBOM HCIIOIb30BAHHSI CHCTEMBI Pa3HBIX
JIMHTBUCTHUYECKHX CPEJICTB, KOMOMHAIHS KOTOPBIX IIO3BOJISIET aBTOPY HepeaaTh OCCIUCICHHOE
KOJIMYECTBO Pa3HOOOPA3HBIX 3HAUCHUH M CMBICIIOB C IEIIbIO0 CO3/IaHUs 0CO00T0 MHpPa, CPABHHU-
MOTO C peajbHbIM.

BaxnbIM n1pu vccine10BaHuY MHTEPIPETALUOHHOIO IIOTECHIIMANA Xy10KECTBEHHOIO TEKCTa
CUUTaeM y4eT aKTUBHOW ITO3HIIMH KOMMYHHKAHTOB (aBTOPOB COOOIICHUI) B KOTHUTHBHOM U
KOMMYHHKATHBHOM IIpOLIECCaX.

AHanu3 0cOoOEHHOCTEH TEKCTOBOW peaM3allii YHUKAJIbHBIX XapaKTEPUCTHK XyIIOXKe-
CTBEHHOU JEHCTBUTEIILHOCTH, CO3JaBAEMOM B TEKCTE, CBUACTEIILCTBYET O TAKUX BaXKHBIX Me-
XaHU3MaX pelpe3eHTalUU KOHLENTYalbHOIO COACP KaHus, KaK:

a) 3HAYUTENbHAsl (PYyHKIIMOHAIBHAS «HATPY>KEHHOCTBY JINHIBUCTUYECKHX HJIEMEHTOB,

0) MHOTOCIIOMHAsI co/leprKaTeNIbHAs ITyOHHA Xy/I0)KECTBCHHOT'O TEKCTa,

B) €MKOCTb BepOAIBbHBIX CPEACTB PENPE3CHTANH CMBICIIA, aKKYMYIHPYIOMNX 3HAUHTEIIhb-
HBIE 00BEMBI 3HAHUH.

H3ydeHne cMBICTIOBOTO XyI0XKECTBEHHOTO U CEMaHTHUECKOTO aCIIeKTOB poMaHa «Quentinsy
KJIaCCUKAa COBPEMEHHOM upinaHacKol aureparypsl M. buH4M 03BOJISIET ceaaTh BEIBOJ O TOM,
YTO OCHOBHBIC KOHIIENTHI JAHHOTO XYHOXXECTBEHHOTO TEKCTa CBS3AHBI C OOIIEUeIIOBEUESCKHU-
MU IPEACTABICHUSIMHU O CYACTIIMBOM ceMbe U LeHHOCTX cemeitnol sxu3uu. Konnenr CEMbS
MOXKHO TIPEACTAaBUTE B Buzie (hpeiima:

Puc. 1. ®peiim konuenta CEMbS

136



TexcroBas penpezenrarus konnenta CEMbSI npencrasiena B ciexyomux GpparMeHrax:

When Ella Brady was six she went to Quentins. It was the first time anvone had called her
Madam. A woman in the black dress with a lace collar had led them to the table. She had settled
Ella’s parents in and then held out a chair for the six-year-old.

«You might like to sit here, Madam, it will give you a full view of everything,” she said. Ella
was delighted and well able to deal with the situation.

“Thank you, 1'd like that,” she said graciously. “You see, it’s my very first time here.” This
was in case anyone might mistake her for a regular diner [21: 3].

JlaHHBII OTPBIBOK OTKPHIBAET POMaH, YKa3bIBasl Uepe3 HHUIHAIBHYTO ITO3HIHIO Ha 0CO0YI0
3HAYUMOCTbH COOBITHS ISl IECTHIIETHEH EBOYKH, YTO ITOATBEPIKAACTCS JANBIIE CPAaBHEHHEM
ceMeitHoro o6esia B OTHOM M3 CaMbIX IIPECTIKHBIX pecTopaHoB JyOnmHa ¢ mocemneHeM Takoit
BaKHOH moctronpumMedarenbHocTH JIoH10Ha Kak ByknHreMckuii 1Boper:

They took her to the zoo and introduced her to animals, they brought her to the circus
whenever it came to town, they even went for weekend to London and took her picture outside
Buckingham Palace. But somehow nothing was ever as important as that first visit to a grown-
up restaurant, where she had been called madam and given a seat with a good view [21: 3-4].

Crrenyronye (pparMeHTHI ONICHIBAIOT PAHHUE TOABI XKU3HH IABHOH reporHN DILTBI U )KU3HB
ee PoAnTelIe, AeNalonX BCe OT HUX 3aBHCSIIIee pajy Oara CBOel eAMHCTBEHHOM JI0UepH, KO-
TOPYIO OHU JOJITO0 KN U PAJIi KOTOPOI OHH JKHBYT, pabOTaroT, OTKa3bIBasi ceOe BO BCEM.

Her mother and father probably were looking at her dotingly, as they always did. That's
all the childhood pictures showed, anyway ... complete adoration. She remembered her mother
telling her that she was the best girl in the world, and her father saying it was a great pity he
had to go off to the office every day, otherwise he would stay at home with the best girl [21: 3].

The Bradys lived in Tara Road, in a house, which they had bought years ago before prices
started to rocket. It was a tall house with a big back garden where Ella could invite her friends
from school. The house had been divided into apartments when the Bradys bought it. So there
was a bathroom and kitchenette on every floor. They had restored most of it to make it a family
home but Ella’s friends were very envious that she had what was like a little world of her own.
1t was a peaceful, orderly life [21: 4].

OnncrIBasi HOBCEAHEBHYIO JKH3Hb CEMBH, aBTOP YacTO YIIOTPEOIIeT YHCINTEIbHBIE U IPY-
T'He CPEeJICTBA, YKA3hIBAIONINE Ha BPEMEHHBIC XapaKTePUCTHKH, CO3/1aBasi TEM CaMbIM XpOHOMe-
TPUYECKH TOUHYIO «KapTUHKY» OymHEH, XapaKTepU3YIONIYI0CsS HEM3MEHHBIM KaXKIOTHEBHBIM
putyasom (paboTa B oduce, IPUTOTOBJICHNE UM, YTEHHUE Ia3eThl, MOoCemeH e 1mada, BEICITy-
IIMBaHUE PACCKA30B JOYEPU O MIKOJILHOM JHE), YTO NPHUAACT JONOIHUTEIHHYIO PeancThd-
HOCTH TEMITOPAJILHOMY IIIaHy TEKCTa:

Her father Tim had a twenty-two-minute walk to the office every day, and twenty-nine
minutes back on the return journey, because he paused to have a half-pint of beer and read the
evening paper [21: 4].

Xots mab He yroMHHaeTcs BO (hparMeHTe, TeM He MEHee ero 00pas MPHUCYTCTBYET B CXeMe
«IIOBCETHEBHAS )KU3Hb OPUTAHCKOH CEMBH CPEIHETr0 JOCTATKay, ¥ TAaKHUM 00pa3oM OJTHO3HAU-
Hasl MHTepIIpeTanus peuioxkeHus he paused to have a half-pint of beer and read the evening
paper He BBI3BIBACT y YUTATENCH TPYJHOCTEH.

JKwsups bap6aps! bpenu Taxke moqunHeHa HHTEpecaM IodepH U My»xa. Kakablii 1eHs 3a-
TIOJTHEH PYTHHHBIMU 00S13aHHOCTSIMH, CBSI3aHHBIMH C TIOMOIIBIO B OPTaHU3aIHH JIeSITEILHOCTH
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BJIaJIeNbIIaM aJIBOKATCKOW KOHTOPHI, I1e bapOapa paGoTaer ueThipe ¢ MOJIOBHHOW 4Yaca, U ee
3a00TO¥ 0 ceMbe.

Ella’s mother, Barbara, only worked mornings. She was the one who opened up the
solicitors’ offices right in town near Merrion Square. They trusted her utterly, she always
said proudly, to have everything ready when the partners arrived in at 9.30 a.m. ... Barbara
Brady left the office at lunch time. At first she needed to do this in order to pick Ella up from
school, but even when her daughter was old enough to return accompanied only by a crowd of
laughing girls, Barbara continued the routine of working a half~-day only. Barbara knew that
she achieved more in her four-and-a-half hour stint than most others did in a full day. And she
knew that her employers realized this too. So she was always in the house when Ella returned. It
all worked out very well. Ella had somebody at home to provide a glass of milk and shortbread
and to listen to her colourful account of the events of the dav, this drama and that adventure.
Also to help her with what homework needed to be done.

This system meant that Tim Brady had an orderly house and a good cooked meal to return
to when he got back from the investment brokers where he worked with ever-increasing anxiety
over the years. And when he came home every evening at the same time, Ella had a second
audience for the marvelous people-filled stories...

Tim Brady might have left the office where he was so uneasy, and gone to another position,
but the Bradys were not people to whom change came easily. They had taken a long time to
commit to marriage, and even a longer time to produce Ella. They were nearly forty when she
arrived, a different generation from other parents of vounger children. But that only deepened
their love for her. And their determination that she should have everyvthing that life could
possibly give her... They never did just anything for themselves [21: 4-5].

Berienennpie GpparMeHTHl WDTFOCTPUPYIOT HUCIOJIB30BAHUE KOMIUICKCHOH CHCTEMBI SI3bI-
KOBBIX CPEJICTB Pa3HOTO YPOBHS JUIsl JIMHTBUCTHYCCKOU PEMPE3CHTALUH CIOTOB (PpeiiMOBOI
ctpykrypsl koHnenta CEMbS B aHanu3upyeMoM poMaHe, TaKHX KaK «IOM», «POIUTEI» —
«IETH», IEHHOCTHY, «O0S3aHHOCTIY, «BO3PACT», «IOMY», KIyBCTBA», «BOCIHTAHHE).

IlonBonst WTorM, Ba)KHO MOMYCPKHYTH, YTO HCIIOJIB30BAHHE CEMAHTUKO-KOTHHTHBHOTO
MOJX0a MO3BOJISIET OMUCATh OCOOCHHOCTH JIMHIBHUCTUYCCKON pENpEe3eHTAIlMH KOHICTITOB
KaK 3JICMEHTOB KOHIIENTOC(HEPHI XyIT0KECTBEHHOTO TEKCTA, BHIIBUTH HAOOp TEX CEMaHTHYC-
CKHX MIPHU3HAKOB, KOTOPHIC B HEM PEAM3YIOTCs, & TAK:KE BCECTOPOHHE M3YYUTh CEMAHTHKY
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, 0OBCKTUBUPYIOMIMX KOHIENTYaIbHBIN IJIAH MOJCIH XYI0KECTBEHHOU
JIEHCTBUTEILHOCTH.

W3yuenne ocobeHHOCTEH penpe3eHTalu KOHIENTOC(HEepbl MOAEIHPYEMOrO B TEKCTE
XyJI0)KECTBCHHOTO MHpa TOATBEPKIACT TE3UC O MHOTOYPOBHEBOI CTPYKType COAepiKa-
TEJBHOTO aCIeKTa TEKCTa, CHCTEMHOCTH BBIOOpa BEpOAIBHBIX CPEIICTB €r0 CMBICIIOBOTO Ha-
MOJTHEHHS U O MHOTO(QYHKIMOHATHHOCTH JIMHTBUCTUYCCKUX CPEICTB, B KOTOPBIX HAXOIST
OTpaKCHUE 3HAHUS OOIICHAIIMOHAIBLHOTO, KOJUICKTHBHOTO U MHIUBUAYaJIBbHOTO XapaKTepa.
KorHuTHBHOE MPOCTPAHCTBO TEKCTAa 00Pa3yIOT 0OBECKTHBHPOBAHHBIC B TEKCTE Pa3HOYPOBHE-
BBIC, CIIOKHBIC IO CTPYKTYpE KOHIEITHI, KOTOpbIe 00BEIMHEHBI B CUCTEMY, YIIOPSIOYCHHYIO
B TEKCTE OTPEICICHHBIM 00pa3oM.
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C.J. YUyry, kanauaaT QijgoJorivHux HayK, JTOLeHT
BiHHUIBKHN TOPTOBETHHO-EKOHOMIYHHN iHCTUTYT
KuiBckoro HamioHaIbHOTO TOPTOBEIHHO-EKOHOMIYHOTO YHIBEPCUTETY, BIHHUIIS

KOHIEINITOC®EPA XYIOXKHbBOI'O TEKCTY:
JITHI'BO-KOTHITUBHU ACITIEKT

Y cmammi posenaoaiomvca ocobnueocmi ninesicmuunoi penpesenmayii KOHyenmie K
enleMenmis KOHYenmocepu XyOOoHCHbO20 MEKCHY, 6CMAHOBIIOEMbCA HU3KA CeMAHMUYHUX
O3HAK, AKI peanizyiomsvcs 8 Xy00HCHbOMY NPOCMOPI MEKCNTY, MA CEMAHMUKA MOSBHUX 3AC0018,
wo 06’ €kmugyloms KOHYenmyaibHuil nian Mooeii XyooxucHwvol diticnocmi. Aémopka onucye
OCHOGHI IIH2GICMUYHI | KOZHIMUGHI (hakmopu, SIKI 6NIUBAIOMb HA CIMBOPEHHS KOHYenmocgpepu
XY00XHCHBO20 MEKCHTY ma podoums cnpoby UAUMU CHOCOOU PO3KPUMMSL 11020 iHmepnpema-
YiliH020 NOMeHYiay.

Knrouogi cnosa: xonyenm, ninesicmuyna penpesenmayis, KOHYenmocgepa xy00icHb020
meKcmy, Mooenb Xy00xucHboi Oitichocmi, inmepnpemayiiuHuil NomeHyia.

S.D. Chugu, Candidate of Sciences in Philology, docent
Vinnytsia institute of trade and economics
of Kyiv national university of trade and economics, Vinnytsia

CONCEPTUAL SPHERE OF THE NARRATIVE:
LINGUAL AND COGNITIVE ASPECT

The article focuses on the study of linguistic representation of concepts as elements of
conceptual sphere of the narrative, deals with the semantic characteristics that are realized
in the continuum of the narrative, and the semantics of linguistic means that objectivize the
conceptual aspect of the created world model. The author studies the main linguistic and
cognitive factors, that shape the conceptual sphere of the narrative and attempts at revealing
its interpretation potential.

Key words: concept, linguistic representation, conceptual sphere of the narrative, created
world model, interpretation potential.
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